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. PROTOKOł. 

zJllie~iają~Yj Porozumienie z dnia 20 grudnia 1962 r. w . sprawie ochrony zasobów łososia w Morzu Bałtyckim, 

, ,. ( .. ~ .. ';... : .;, sporządzony w Sztokholmie' dnia 21 stycznia 1972 r. 

W imieniu P.oIskiej Rzeczypospolltej LudoweJ . 

RADA PAŃSTWA 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

. podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 21 stycznia 1972 roku sporządzony został w Sztokholmie Protokół zmieniający Porozumienie z dni. 
20 grudnia 1962 roku w sprawie -ochrony zasobów łososia w Morzu Bałtyckim. 

Po zaznajomieniu się z powyższym protokołem Rada Państwa uznała go l uznaje za. słuszny zarówno 'W całości. 

,jak i każde"z postanowień w nim zawartych; oświadcza, że wymieniony protokół jest przyjęty, ratyfikowany i po
twierdzony, oraz przyrzeka, że będzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. 

Dano' w Warszawie dnia 15 września 1972 roku. 
L. S. 

Przewodniczący Rady Państwa: H. JabłońskI 
Minister Spraw Zagranicznych: S. Olszowski 

Przekład. 

PROTOKOł. PROTOKOLL 

.: 

zmieniający Porozumienie z dnia 20 grudnia ·1962 .r;oku 
w sprawie ochrony zasobów . łososia w Morzu Bałt.yckim. 

zur ~nderuńg des Uberelnkommens vom 20. Dezember 
1962 Ub er den Schulz de's Lachsbeslandea In der Oalsee 

Umawiające s'ię Strony Porozumienia ·w sprawie 
ochrony zasobów łososia w Morzu Bałtyckim, podpi~ane

go w Sztokholmie dnia 20 grudnia 1962 roku, zwanego da
lej "Porozumieniem~', na 2:alecenie z dnia 6 .' marca 
1969 roku Stałej Komisji powołanej . zgodn-te z 'artyku.
łem 10 Porozumienia , 

uzgodniły, Co następuje: 

Die Vertragsparteien des am 20. Dezember 1962 ia 
Stockholm unterzeichneten Ubereinkommens liber ' den 
Schutz des Lachsbestandes in der Ostsęe, im folgenden aIs 
"Ubereinkommen" bezeichnet, haben auf die Empfehlung 
vom 6. Marz 1969 des nach Artikel 10 des Uhereinkom
męns errichteten Standigen Ausschusses folgEmdes verein-. 
bart: 



Dziennik Ustaw Nr 4 26 - Poz. 18 ------------------,---------------------------------------------------
. Artykuł I . 

Artykuł- 5 ustęp t PorO'Z\'lmiel'lia o,trz.ymuj'e n&stępu

Jące brzmienie: 
"Uma'wiające się Strony nie dopuszczą, aby przy poło

wie łososia używane były· włoki pelagkwe. Umawiające 
się Strony nie dopuszczą. również, aby przy polowie łoso
sia sieciami pławn-icowymi.i linami dryfującymi był uży
wany sprzęt, który miałby inne wymiary niż niżej okreŚ
lone." 

Artykuł II 

Jako artykuł 5a) Porozumienia dodaje się . nas,tępujące. 

po'~tanowienie: 

.. Umawiające się Strony nie dopuszczą, aby połowy 
łososia sieciami pławnicowymi lub linami dryfującymi wy
konywane były na' wodach międzynarodowych obszaru 
objętego Porozumieniem w okresie od 1 czerwca do 
25 sierpnia włącznie, a ria całym. obszarze objętyql Poro
zumieniem w okresie od 20 · gTudnia do 10 stycznia włącz
n ie. Każda Umawiająca się Strona wyda przepisy zakazu

. jące w tych okresach wyładunku łososi złowionych ha 
tych obszarach sieciami pławnicowymi lub linami drYf.u-

. jącymi . " 

Artykuł III 

Do artykułu 6 I(orozumienia wprowadza się następ?

jący ustęp: 

"Ustęp 1 nie odnosi stę do łososi, które poławiane 

będą sprzętem stawnym w obrębfe szwedzkiej lini( pod
stawowe j na północ od 60 stopnia szewkości." 

Artykuł IV 

(1) Artykuł !O ustęp pierwszy zdanie ostatr1ie Porozu-
mi " nia otrzymuje następujące brzmienie: ( 

"Komisja powinna ponadto rozważyć - uwzględnia

jąc będące do dysPQzycji materiały - celow.ość zmian lub 
uzupełni eń niniejszego Porozumienia i w razie potrzeby 
zł ożyć Rządowi depozytariuszowi odpowiednie wnioski." 

(2) Jako artykuł lOa) Por·ozumienia wprowadza się 

nas tępujące postanowienie: 
.. Rząd depozytariusz przesyła każdy wpływający 

zgodnie z artykułem 10 ustęp 2 wniosek Umawiającym się 
Stronom w celu rozważenia. Umawiające się Strony noty
fikują . Rządowi depozytariuszowi o przyjęciu przez nie 
wniosku, a Rząd depozytariw'!.z zawiadomi Umawiające ' się 

Rządy o każdej takiej notyfikacji podając ' ' datę jej otrzy
mania. Wniosek wejdzie w życie dla wszystkich Umawia
jących się Stron po upływie cztere~h miesięcy od dnia, 
w którym Rządow.i depozytariuszowf zostaną złożone prze.i 
Umawiające się Strony notyfi~acje o jego przyjęciu." 

Artykuł V 

f t} Niniejszy Protokół przedstawia się każdej Umawia
jącej się Stronie do podpisu i ratyfikacji. 

(2), Niniejszy Protokół wejdzie w zycie w dniu, 
w którym wszys.tkie Umawiające się Sbony złożą doku
menty ratyfikacyjne Rządowi KI:órestwa Sżwęcj1. 

( 

Artikel I 

Artikel 5 Absatz 1 des Dbereinkommens erhalt fo.]gen-
de Fassung: 

"Die Vertragsparteien~ werden nicht zulassen, dass bei 
der LachsHscherei ScIiwimmschleppnetze benutzt werden. 
Gleichfalls werden die Vertragsparteien nicht zulassen. 
dass bei der Lachsfischerei mit Treibnetzen und Treiban
geln Gerate benutzt werden, die andere aIs die 'nacaste
hend vorgeschriebenen Masse haben." 

Artikel 'II 

AIs Artikel 5 a} des . Ubereinkommens wird folgende 
Besti~mung eingehig1: 

"Die Vertragsparteien 'werden nicht zulassen, dass die 
Lachsfischerei mit Treibnetzen oder Treibangeln in inter
nationalen 'Gewassem im Anwendungsbereich des Uber
e{nkommens vom 1. Juni bis zum 25. August (beide Tage 
einschliessend) und in dem gesamten Anwendungsbereich 
des Ubereinkommens vom 20. Dezember bis zum 10. Ja
nuar (beide Tage einschliessend) ausgeiibt wird . 

Jede Vertragspartei wird Vorschriften erlassen, die 
verbieten, Lachse, die in diesen Gebieten mit Treibnetzen 
oder Treibangeln gefangen worden sind, in diesen Zeitrau
mem anzulanden." 

Artikel III . 

In Artikel 6 des Ubere·inkommens wird , folgender 
Absatz angeWgt: 

"Apsatz 1 gilt nicht Wr Lachse, die innerhalb der 
schwed'i schen Basislinie n6rdlich des 60: Breitengrades mit 
stehenden Geraten gefangen werden." 

Artikel IV 

(1) Artikel 10 Absatz 2 Satz 2 des Ube'reinkommens 
erhiilt folgende Fassung : 

"Der Ausschuss soli ferner unter Beriicksichtigung des 
. zur Verfiigung stehenden MateriaIs iiber die Zweckmassig
keit von Anderungen oder Erganzungen dieses Uberein
kommens beraten und er forderlichenfalls der Verwahrre-
gierung entsprechende Vorschlage unterbreiten." . 

(2) AIs Artikel 10 a) des Ubereinkommens wi:rd fol
gende Bestimmung eing.eWgt: 

I "Die Verwahrregierung leite-Ł jeden bei ihr , eingegan
genen Vorschlag nach Artikei 10 Absatz 2 den Vertrags
parteien zur Priifung zu. Die Vertragsparteien notifizieren 
der Verwahrregierung ime' Annahme des Vorschlages und 
die Verwahrregierung notifiziert den v.ertragschliessenden 
Regierungen Jede ihr mitgeteilte Annahme unter Angabe 
ihres Eingangsdatums. 

Der Vorschlag wird fiiralle Vertragsparteien 4 Monate 
nach dem Tag wirksam, an dem bei der ' Verwahrregierung 
die Notifizferungen iiber seine Annahme durch alle Ver
tragsparteien vorliegen." 

A:rUke! V 

(1) Dieses ProtokolI wird ,jeder Vertragspartei ' des 
Ubereinkommens zur Un.terzeicJuiung un,d Ratifikatiol'l vor
gelegt. 

(2) Dieses ProtokolI tritt au dero Tag in Kran, an dem 
von atlen Vertr'agsparteien des Ubereinkommens bei der 
Regierung des K6nigreiches Schweden RaŁ·ifikaHonsurltun

dęn ' hintedegt ~orden · sind. 
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Dzje~nik Ustaw' ~r 4 

(3) Każde Państwo, ' któr e przystąpi ,do Porozlłmienia 
potym; jak ninięjszy_ Protokół zostanie otwarty do podpi
su, tym samym przystęp'uje. równocześnie do tego Pwto-
kołu. '-' " 

(4) Rząd Królestwa Szwecji zawiadomi wszys,tkie Rzą~ 
dy. ; które podpisały Poruzumieflię lub do niego przystą
piły, _ (). złoleniu \ wszystkich. do.!tumentów r~tyfikacyjnych, 

~i 
J 
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,3) ' Jeder Staat, der dem UbereinkQmmen beitritt, nacp,
dem , di:eses ProtokolI zur Unterschrift" aufgelegt word'en 
ist,trm damit zug.leJch auch diesem Protókol!/ bei. 

r jak, te~ o da~ie wejścia w. życie niniejszego ProtOkołu . .. 

(4) Die Regierung des Konigreiches Schwedeh unter
richtet alle Regiim.ingen, di'e €l,as Ubetei,~kommen unter
zeichnet haben oder ihmbeigetieten sind, von der Hin
terlęgung aller Ratifikationsurkunden sowie fiber den Zeit
punkt, zu dem die,ses ProtokolI in Kraft triU. 

Na dowódczego niżej , podPisani, po złożęniu swych 
pełnomocnictw, podpisali niriiejszy Protokół. 

, Sporządzono iN SztokJtolmie dnia 21 stycznia 1972 ro-, 
ku, w językach duńskim, niemieckim i szwedzkim, przy 

/ czYm wszystkie ' teksty mają jednakową inoc, w ' jednym 
oryginale. ' który ' zostaI'lie złożony Rządowi Królestwa 
Szwec::ji. " ( . -
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Zu Urkund dessen haben die Unte'rzeichneten ' nach 
Hinterlegung ihi'er Vollmachten dieses 'ProtoKpll unter
schrieben. 

Geschehen in, Stockholm am 21, -:::lanuar 1972 'in deu- . 
tscher, danischer und schwedischer Fa'ssung, 'deren Wart
laut gleichermassen verbindlich ist. in einer Urschrift, ' die 
bei der Regierung des Konigreiches Schweden hinterlegt 
wird. 

OSWIADCZENIE !łZĄDOWE 

z dnia 6 stycznia 1977 r. 

Wspfćłw~e ,~,ejŚ'fia w ~Ycieprotokółu zJ}liepiające~ Porozumienie z dnia 20 , g:rudnia 1962 roku 'w sprawie ochrony 
- ,', zasobów łososia w Morzu Bałtyckim, sporządzonego ,w Sztokholmie ania 21 stycZnia 1972 r. 
'-.' ' '. ' . ,1t "" 

Pod,aje się niniejszym do w.iadomości. że .zgodnie z' ar
tykułem V 'Protokołu zmieniającego Porozumienie ź dnia 
2Qgrudnia' f962 r. w sprawie ochrony zasob,ów łososia 
'w Moiźt(Baltyckim, sporząazonego " w Sztokholmie 9nia 
21 ' stycznia1972 r. (Dz. U.' z 1971 L Nr 20, poz. 190),został 
złoŻOllY Rządowi Królestwa ,Sz;wecji dnia 22 listopatla 
1912 r. dokument ratyfikacyjny Polskiej Rzeczypospolitej 
Ludowej do powyższego protokołu. 

Jednocześnie podaje ' się do ' wiadomości, --f~ nasfęp\!- ' . 
, jące państwa żłQżyły swoje dok\.1.me.nty ratyfiKacyjne- po
wyższego protokołu, który wszecH w ,życie dńia 24 listo pa-

, da 1976 r.: 

SzwecJa .i i i • i • 

Dania. . . . . . . • i 

Repubnka Federalna 
Niemiec • i • • 

ania 11 lutego 
. dnia ,:2P. kwie'tnia 

dnia 24 listopada 

1972 r., 
197'2 r./ 

i976 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: E. Wojtaszek 
\- - , I ' 
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OBWIESZC;ZENIE MINIST,RAJ1ANDLU WEWN~TRZNEGO I USłUG 

z dnia 21 stycznia 1977 r. 

w sprawie ogłoszenlajedpoUtegQ tekstu ustawy zdnła 8 czerwca 1972 r. o wykonywaniu orgai}izacjl rzemiosła. 

/ 

, I .I 

" , 
1. Na podstawi,e art. 2 ustawy z dnia 18 grudn.ia 

1976 r." .zmieniającej , usta.:wę ; o ,wykonywaniu i , 9Hfanizacji 
riemio.sła (Dz. U~ Nr 40, poz. 234) ogłasza - się w załącz,niku 
do riiniejszego obwieszp enia jednolitylekst usta wy z dnia , 
8 czerwca 1972 r. o wykonywaniu i o~Q'aniza<=ji rzerni,ośła 
(Dz. U. Nr , 23, poz. 164) .z uwzględnieniem zmian wpraWa-

L" _ •• ,.,' , '~1_- ',.:,' .. , _ ',' " ; '._ ~ " <:_'~" : ", 

dzonych ustawą ,p' d,ni<t ) 8 , I}pq\.1~74r:, ,9; \Y~~ QflY'1'e Q..i"\l,,. 
?andlu o.raz ni,ektóry~h, i.n~Ych ro9~~ j.<rr.' 9~!}~łf! 9 R$,~L pJŻ~~, • 
JednostkI gospodarkI me uspołeczmoneJ (Dz. U. , Nr il, 

poz. 158) oraz ustawą z dnia , 18 grudnia 1976 r. zmienia- , 
jącą ustawę o wyk.onywąniu . i organizacji.rzemiosla (D.z. U. 
Nr 4G, \poz. 234) z zaChowaniem ciągłej numeracji działó:w, 
rożdziałów, artykułów, ustępów i pun.któw. ' 

2., Podany w załączniku do , niniejszet!o ob\'o'ieszczenia . 
jed~~lity ' teks~ Jista'wy 'z dni,!, 8 cz~rwca - 197;2 f ; Q wykony
waniu i organiż'acji 'rzemiosła nie cibejmujena'~tępującyćh 
przepisów: 

./ 
;' 


